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Pérshkrimi i programit

Departamenti i gjermanishtes ekziston gé nga themelimi i UEJL, 2001, dhe funksionon né kuadér té Fakultetit t& gjuhéve,
kulturave dhe Komunikimit. Qé nga viti akademik 2005/06, né Departamentin e gjermanishtes mbahen studimet Bachelor té
cilat zgjasin 3 vite akademike dhe ligj;rohen sipas ECTS. Pér studentét e ciklit t& dyté mbahet programi studime gjermane
(German Studies), gé zgjat 2 vite akademike.

Studimet e programit Master pér studime gjermane né Departamentin e gjermanishtes funksionojné nga viti akademik
2008/09. Pas pérfundimit té kétij programi studentét e marrin titullit Magjistér pér studime gjermane. Ky program fokusohet,
para s€ gjithash né linguistiké, letérsi, kulturé, metodologji t&¢ mésimdhénies sé gjermanishtes si gjuhé e huaj (DaF) né nivel
universitar si dhe né historiné e vendeve gjermanishtfolése.

Me njé pérbérje nga mésimdhénés vendoré dhe nga vende gjermanishtfolése, té cilét jané té kualifikuar né ményré té
shkélgyeshme pér té ligjéruar sipas metodave mé moderne, Departamenti yné luan njé rol shumé té réndésishém jo vetém
né nivel shtetéror, por edhe né rajon dhe mé gjeré. Para sé gjithash, né kété drejtim, vlen t& pérmendet zhvillimi dhe aplikimi
modern i kurrikulumit si dhe cilésia e theksuar nga fusha e pérgatitjes s& mésimdhénésve té gjermanishtes si gjuhé e huaj.
Momentalisht né Departamentin e gjermanishtes jané angazhuar 7 mésimdhénés universitaré (nga ta njé profesor inordinar,
njé docent, njé lektore si dhe 4 profesoré vizitues nga vendet gjermanishtfolése).

Bashképunétorét e Departamentit jané, ndér té tjera, aktivé né asociacione té ndryshme, organizojné konferenca
ndérkombétare shkencore, zhvillojné projekte té pérbashkéta shkencore dhe bashképunojné me gjermanisté té vendit dhe té
jashtém (Bashképunimi me Universitetin e Edukimit né Zvicrén Qendrore (PHZ), Universiteti i Bambergut, Universiteti i
Humboldtit né Berlin, Universiteti Jena, Universiteti i Erlangen-Ndrnbergut si dhe me njé numér té Departamenteve té
gjermanistikés nga vendet jo gjermanishtfolése etj.).

Departamenti yné i kushton réndési shumé té madhe mobilitetit t&€ mésimdhénésve dhe studentéve. Késhtu mésimdhénésit
dhe studentét tané kané mundési té marrin pjesé né programe té shkémbimit akademik si pér shembull né Universitetin e
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Edukimit né Zvicrén Qendrore (Zug, Luzern dhe Schwyz), DAAD, BAYHOST, SOKRATES dhe ERASMUS si dhe né
programe té tjera té késaj natyre.

Karriera

Té diplomuarit e kétij programi studimor posedojné njohuri, shkathtési dhe kompetenca, té cilat u mundésojné atyre
vazhdimin e studimeve té ciklit t€ treté (studimet e doktoratés) ose té fillojné karrierén e tyre si mésimdhénés bashkékohoré
té gjermanishtes, kryesisht né nivelin universitar. Pérve¢ késaj modulet nga fusha e linguistikés, letérsisé, didaktikés dhe
kulturés i aftésojné té diplomuarit tané edhe pér kryerjen e veprimtarive tjera si pér shembull: né administratén shtetérore dhe
marketing; né shérbimin diplomatik; né Institucionet publike dhe private; pérkthyes dhe interpretues; né forcimin e
marrédhénieve gjermane - magedonase; né sferén e politikés kulturore dhe té ndérmjetésimit té kulturés; veprimtari nga
fusha e mediave dhe nga ajo e shtépive botuese; né ndérmarrjet ndérkombétare ose né turizém.

Rezultatet e té mésuarit

Njohurité dhe té kuptuarit

* Té kené njohurité dhe té kuptuarit né studimet gjermane gé jané té ndértuara dhe shtrihen zakonisht mbi nivelin
deridiplomik.

» Té demonstrojné njohuri t€ veganta té gjuhésisé gjermane, letérsisé, kulturés dhe civilizimit t&€ vendeve gjermanishtfolése.

* T€ kené njohuri profesionale dhe té té kuptuarit té trendeve kryesore né metodologjiné e mésimdhénies s€ gjuhés
gjermane né nivelin primar, sekondar dhe terciar.

» Té marrin njohurité akademike pér puné té pavarur akademike.
Aplikimi i njohurive dhe té kuptuarit
* T€ aplikojné aftésité e tyre né mjedise akademike dhe jo akademike né lidhje me studimet gjermane.

» Té jené né gjendie té krijojné, té hartojné, té zbatojné dhe té pérshtatin projekte té réndésishme hulumtuese me integritet
shkencor.

* Té pérdorin gjuhén gjermane té folur dhe té shkruar né kontekste t& ndryshme.

* Té pérkthejné tekste nga sfera e drejtésisé, ekonomisé, politikés, tekste letrare etj, nga gjermanishtja né shqip dhe/ose
magedonisht dhe anasjelltas.

* T€ dizajnojné syllabuse dhe plane mésimore té€ pérshtatshme pér kontekste specifike t& mésimdhénies, si p.sh. t&€ mésojné
nxénés meé té rinj (nén moshén 12 vjecare) ose t'u mésojné gjermanishten e biznesit té rriturve etj.

Aftésité pér té vlerésuar

 Té ekzaminojné aspektet e ndryshme gjuhésore té gjuhés gjermane dhe réndésiné e tyre né procesin e mésimdhénies sé
gjermanishtes si gjuhé e hua,j.

* T€ béjné gjykime té ndérlikuara metodologjike né projektimin dhe analizén e hulumtimeve shkencore né fushén e
studimeve gjermane.

» Té béjné vlerésime lidhur me véshtirésité potenciale té aspekteve té ndryshme té gjuhés gjermane, konstruksionet e foljeve
dhe kohéve, nyjat e shquara dhe té pashquara, shprehjet idiomatike, parafjalét dhe kategorité e tjera gramatikore.



* Té béjné vlerésime té ndérlikuara metodologjike né projektimin e hulumtimit dhe té bé&jné dallimin né mes té metodave té
ndryshme té mbledhjes sé€ té€ dhénave dhe analizén e té dhénave lidhur me gjuhésiné gjermane dhe me disiplina té tjera
shkencore nga fusha e gjermanistikés.

Aftésité e komunikimit

* Té artikulojné qgarté procesin arsimor né kontekstin e studimeve té gjuhés gjermane.
» T'ua mésojné konceptet e ndryshme gjuhésore nxénésve me aftési t&€ ndryshme.

» Té komunikojné né ményré té duhur, t'i pérvetésojné mundésité pér té arritur t&€ menduarit kritik, komunikim dhe zhvillim
profesional té studentéve.

« Té tregojné kompetencé komunikative né klasé sa i pérket menaxhimit té klasés né nivelin primar, sekondar dhe terciar.

Aftésité e té mésuarit

+ T€ iniciojné dhe realizojné hulumtime té pavarura me standardet e larta akademike né fushén e studimeve gjermane.
» Té jené né gjendije té vetémonitorojné dhe té pérshtatin metodat e mésimdhénies varésisht prej situatés sé caktuar.

* Té studiojné né masé t& madhe né ményré autonome né gjuhésiné, letérsiné, kulturén dhe civilizimin gjerman.

Lista e lendéve
Semestri 1

¢ [6.0 SETK] Metodologjia e hulumtimit

¢ [6.0 SETK] Teoria e valencés

¢ [6.0 SETK] Linguistika aplikative

¢ [6.0 SETK] Autorét klasik dhe veprat nga letérsia gjermanishtfolése
¢ [6.0 SETK] Lende e lire zgjedhore 1

Semestri 2

¢ [6.0 SETK] Sociolinguistika

¢ [6.0 SETK] Tendencat e zhvillimit té gjuhés sé sotme gjermane
¢ [6.0 SETK] Metodat e kritikés letrare dhe interpretimit

¢ [6.0 SETK] Historia e kulturés dhe civilizimit gjerman

¢ [6.0 SETK] Léndé zgjedhore e liré 2

Semestri 3
¢ [6.0 SETK] Linguistika kontrastive
¢ [6.0 SETK] Teorité e mésimit té gjuhéve
¢ [6.0 SETK] Teoria dhe praktika e mésimdhénies sé gjermanishtes si gjuhé e huaj

¢ [6.0 SETK] Letérsia moderne vendeve gjermanishtfolése
¢ [6.0 SETK] Léndé zgjedhore 1

Semestri 4

¢ [30.0 SETK] Punimi i magjistraturés

Description of courses



Léndé obligative

¢ Metodologjia e hulumtimit
Kjo Iéndé ka pér géllim té shpjegojé metodologijité dhe teknikat e punés shkencore, té cilat kryesisht studentéve
fillestaré u krijojné shumé véshtirési. Ushtrimet praktike do t'u ndihmojné studentéve té orientohen né biblioteké, té
shkruajné njé punim shkencor, referate etj.. Né kuadér té kétij kursi do té pérfshihen temat e méposhtme: pércaktimi i
temés, bibliografia, rregullat e citimit, kodet shkencore, organizimi i punés etj.

e Teoria e valencés
Né kuadér té késaj Iénde studentét do té njihen me strukturén e gjuhés gjermane sipas teorisé sé valencés.

Gijithashtu do té diskutohen edhe ¢éshtjet e saj kryesore. Né pjesén e paré té kétij kursi do té hapen diskutime mbi
historiné e teorisé sé valencés si dhe pér propozimet, gjegjésisht mendimet rreth valencés té pérshkruara nga
Tesniere si dhe gjithashtu do té diskutohen té metat dhe kontradiktat e saj. Ndér té tjera, do té trajtohen dhe temat e
méposhtme: rekcioni, dependenca, valenca, subjekti - valencor dhe dependent, problemet themelore té teorisé sé
valencé dhe bartésit e valencés. Né pjesén e dyté do té trajtohen ¢éshtjet qé kané té bé&jné me dallimin ndérmijet
aktanteve dhe cirkumstancave (Ergdnzungen und Angaben bzw. Aktanten und Zirkumstanten). Gjaté kohé diskutimi
rreth valencés trajtohej ndaras nga kéto probleme, por edhe kérkesat pér kriteret konkrete pér pérkufizimin e kétyre
dy termeve gjaté sé cilés ekzistonte njé tendencé, gé valenca té mos kuptohet si dihotomi, por si njé fenomen
gradual. Né kété seminar gjithashtu do té paragiten dhe do té diskutohen gasjet dhe proceset e ndryshme. Né pjesén
e treté té Iéndés si ¢éshtje gendrore do té trajtohet edhe modeli i fjalive dhe valenca e llojeve té tjera té fjaléve
(sidomos mbiemri dhe emri).

¢ Linguistika aplikative
Kjo Iéndé ka pér géllim té njohé studentét me konceptet mé té réndésishme té linguistikés aplikative. Lénda ka
funksion komunikues té gjuhés né té gjitha sferat e praktikés sociale, né aspektin e pérdorimit té rezultateve té fituara
né praktiké. Né detyrat klasike té linguistikés aplikative pérfshihet studimi i gjuhés, linguistika kontrastive - kjo do té
thoté krahasimi i gjuhés gjermane me shqipen dhe magedonishten, komunikimi ndérkulturor, pérkthimet dhe
interpretimit profesionale, gjuha e terminologjisé profesionale. Népérmjet késaj linguistika aplikative studion
komunikimin pérgjithshém dhe profesional né institucione dhe media.

o Autorét klasik dhe veprat nga letérsia gjermanishtfolése
Nga kjo Iéndé studentéve u ofrohen njohuri t€ gjéra dhe té kuptuarit e terminologjis€ sé letérsisé gjermane népér
shekuj, duke filluar nga periudha e shekullit XV deri mé XVII. Gjithashtu pritet gé studentét t'i aplikojné njohurité e
tyre letrare dhe té kuptuarit né paragitjet e tyre lidhur me proceset dhe veprat e periudhés nga shekulli XV e deri mé
XVII. Té mbledhin, té€ vlerésojné dhe té interpretojné té€ dhéna dhe informata relevante né kuadér té letérsisé
gjermane té periudhés sé lartpérmendur. Priten diskutime mbi letérsiné gjermane té késaj periudhé duke punuar me
shembuj specifiké nga vepra té autoréve té zgjedhur. Pritet gé t'i zhvillojné aftésité e t& mésuarit té cilat jané
relevante dhe té nevojshme pér té vazhduar arsimin e tyre né letérsiné gjermane té fushés sé lartpérmendur. Lénda
pérfshin: leximin e letérsisé, analizé letrare, pérgatitien e tezave té shkruara dhe gojore té referateve dhe diskutime
né lidhje me literaturén e zhvilluar shkencore té autoréve mé eminenté (me vepra té zgjedhura), té letérsisé
gjermanishtfolése nga literatura duke filluar nga fundi i letérsisé gjermane i periudhés mesjetare e deri né epokén
klasike té letérsisé gjermane (periudha mesjetare: Hartman von Auer, Volfram fon Eschenbach, Gottfried von
Strassburg, nga periudha e Renesansés e deri né shekullin e 18: Grifius, Grimmelshausen, Viland, Goethe, Schiller,
Heine, Biichner, Kleist, Novalis, Tik, Hoffman, Aeichendorf, Arnim, Brentano, Hajne, Keller, Stifter, Meier, Hebel,
Hauptmann; Fontane).

¢ Sociolinguistika
Né kuadér té késaj Iénde studentét do té njoftohen me pjesén teorike dhe praktike té sociolinguistikés. Pjesa teorike
mbulon konceptet themelore: marrédhéniet e gjuhés me shogéring, ose ményrén se si té€ pérdorin gjuhén né
kontekste t& ndryshme shogérore dhe cilat jané shkaget themelore té variacioneve gjuhésore, cili éshté funksioni i
gjuhés né shogéri, marrédhéniet midis gjuhés dhe kulturés, stratifikimi horizontal dhe vertikal i gjuhés, diferencimi
sociolektor, politika gjuhésore, standardizimi i gjuhés etj. Né pjesén praktike pérfshihet pérgatitja e portofolit personal
sociolinguistik, punime seminarike té bazuara né hulumtime shkencore gé do té kryhen né fushén e sociolinguistikés
né zgjedhje té liré té tyre dhe né marréveshje me profesorin, si dhe paragitjen e saj dhe analizime kritike dhe
komente. Géshtjet sociolinguistike lidhur me disiplinat e tjera, veganérisht psikologjisé dhe pragmatikén.

¢ Tendencat e zhvillimit té gjuhés sé sotme gjermane
Gjuha gjermane éshté né zhvillim. Nése nuk do té kishte pésuar ndryshime, do té ishte njé gjuhé e vdekur. Ky kurs ka
pér géllim té njohé studentét me tendencat e fundit t€ gjuhés gjermane, shikuar nga aspekte té ndryshme. Pérveg



¢éshtjeve né fushén e ndryshimeve gjuhésore do té diskutohet edhe pér ¢éshtjet dhe standardet e gjuhés.
Njékohésisht do t€ flitet edhe pér ndryshimet mé té réndésishme né fushén e sintaksés, morfologjisé dhe fjalorit t&
gjermanishtes. Vémendje do t'u kushtohet edhe disa temave té zgjedhura si p.sh. fjalét e huazuara nga gjuha
angleze né pérdorimin e gjuhés sé sotme gjermane si dhe pérdorimi aktual i gjuhés né fushat e zgjedhura té
komunikimit (gjuha e reklamave, gjuha né media etj.). Hyrja teorike do t& demonstrohet praktikisht dhe do té jeté i
pérkrahur nga referatet e studentéve.

Metodat e kritikés letrare dhe interpretimit

Qéllimi kryesor i késaj Iénde jané njohurité e gjera dhe integruese, té kuptuarit dhe aplikimi i metodave té kritikés
letrare, interpretimi dhe shkenca si dhe drejtimi dhe autorét e tyre. Shembuijt specifiké nga historia e letérsisé
gjermanishtfolése paragesin pérmbajtjen kryesore tematike e kétij kursi. Studimi i bazave té filologjis€ dhe kritikés
letrare, si dhe llojet e interpretimit: stilistike, retorike dhe analizat estetike, socio-psikologjike, kulturo-historike,
mentale-historike, dhe interpretimi né kontekstin e historisé sé emocioneve, nacionalitetit, té ritualeve dhe proceseve
civilizuese etj.

Historia e kulturés dhe civilizimit gjerman

Kjo Iéndé studentéve u mundéson: « Vetpérpunimin e teorive té civilizimit si dhe kulturés. « Kuptimin e elementeve
themelore té sistemeve té civilizimit, proceseve dhe zhvillimeve. « Pércaktimin e ngjarjeve té vecanta, personaliteteve
dhe arritjet sipas civilizimit dhe réndési sé kulturore. » Njohuri shkencore dhe té kuptuarit e civilizimit
gjermanishtfolés/ kultura né nivel evropian dhe global. PErmbajtja e kursit: « Shqyrtimi i civilizimit dhe kulturés
gjermanishtfolése. « Pércaktimi i civilizimit dhe kulturés gjermanishtfolése né kuadér evropian « Roli i civilizimit dhe
kulturés gjermanishtfolése né mbaré botén « Ndikimet e jashtme té civilizimit dhe kulturés gjermanishtfolése « Epokat
e civilizimit dhe kulturés gjermanishtfolése « Ngjarjet paradigmatike té civilizimit dhe kulturés gjermanishtfolése ¢
Personalitete shembullore dhe vepra e tyre / t€ arriturat « Teorité e qytetérimit dhe kulturés dhe pérvojés sé aplikimit
historisé gjermanishtfolése.

Linguistika kontrastive

Kjo Iéndé ka pér géllim té njoftojé studentét me konceptet mé té réndésishme té linguistikés kontrastive. Linguistika
kontrastive merret me ngjashmérité dhe dallimet midis gjuhéve té ndryshme (perspektiva interlinguale) dhe brenda
njé gjuhe (perspektiva intralinguale, pér shembull: aspektet e gjuhés gjermane né Gjermani, Austri dhe Zvicér).
Parimisht mund té paragiten ¢farédo lloj ciftesh gjuhésore dhe karakteristika nga té gjitha fushat e strukturés
gjuhésore (fonologji, morfologiji, sintaksé, pragmatiké, leksik etj.). Leksioni jep njé pasqyré té fazave té ndryshme dhe
fushave kérkimore té linguistikés kontrastive dhe kjo lidhet me njé reflektim kritik mbi rolin e saj né didaktikén e
gjuhésore. Pastaj ciftet gjuhésore si pér shembull gjermanisht-shqip dhe gjermanisht-maqgedonisht pérmes
shembujve do té krahasohen strukturat mé té réndésishme fonetike, morfologjike, sintaktiksore dhe pragmatike.
Pérvecg késaj do té diskutohet edhe pér aplikimin e njohurive té fituara né ¢éshtjet e linguistikés sé pérgjithshme,
teorisé sé mésimit t€ gjuhés dhe té didaktikés. Ky kurs i plotéson dhe thellon njohurité bazé né kété fushé.

Teorité e mésimit té gjuhéve

Qéllimi i IEndés éshté té njoftojé studentét me problemet e teorisé sé mésimit té gjuhéve té huaja, me aspekte té
ndryshme té mésimit té gjuhés dhe njohurité metodologjike t& hulumtimeve empirike né fushén e mésimit té gjuhés
sé€ huaj. Né kuadér té kétij kursi do té shpjegohen modelet e réndésishme té mésimit té gjuhés sé huaj dhe té dyté
(p-sh. me vetédije - pa vetédije - e pérzier), ményrat e bilingualizmit ose multilingualizmit; modelet e bazuara
psikolinguistike t& mésimdhénies (si p.sh. teoria e monitorimit, duke u fokusuar né format dhe gasjet interaktive),
rezultatet e hulumtimit mbi L2-fazén e mésimit t€ gjuhéve etj., qasje sociolinguistike (regjistér té thjeshtézuar,
codeswitching etj.), variabla individuale si mosha apo stili kognitiv, koncepte e zgjeruara té tilla si psikologjia e
krahasimit té kulturave. Ky kurs i plotéson dhe thellon njohurité bazé né kété fushé.

Teoria dhe praktika e mésimdhénies sé gjermanishtes si gjuhé e huaj

Qéllimi i IEndés éshté t'i njohé studentét me konceptet mé té réndésishme dhe modelet e metodologjisé dhe té
didaktikés sé mésimdhénies sé gjermanishtes si gjuhé e huaj né nivel universitar. Gjithashtu do té lexohen dhe do té
diskutohen debatet mé té réndésishme dhe mé aktuale metodologjike-didaktike. Né fund té semestrit studentét do
jené té afté: * Té demonstrojné njé njohuri té gjeré dhe té kuptuarit e zhvillimit dhe trendeve aktuale né metodologjiné
e mésimdhénies sé gjermanishtes si gjuhé e huaj gjegjésisht lidhjen dhe integrimin e pérmbajtjeve kompatibile nga
IEndét mésimore: gjuhé, linguistiké, kulturologji, letérsi dhe pérmbaijtje tjera mésimore kompatibile mé pak té
réndésishme. * Jené né gjendje té aplikojné njohurité dhe té kuptuarit e tyre né veprimtariné e tyre ose profesionin e
tyre si mésues té gjuhés gjermane duke pérpunuar dhe duke zhvilluar zgjidhjen e problemeve dhe argumenteve né
metodologjiné e mésimdhénies sé gjermanishtes si gjuhé e huaj. * Té mbledhin, té vlerésojné dhe té interpretojné té
dhénat relevante dhe informatat brenda késaj fushe. * Té jené né gjendje té diskutojné pér informacionet, problemet



dhe zgjidhjet e ndryshme, vecanérisht né kété fushé. * Té zhvillojné aftésité e t€ mésuarit té cilat u nevojiten pér té
vazhduar shkollimin e tyre t& métutjeshém.

¢ Letérsia moderne vendeve gjermanishtfolése
Qéllimi i IEndés éshté t'i aftésojé studentét pér: « Vetpérpunimin e aspekteve teorike themelore té interpretimit
modern letrar « P&rpunimin modelor té paradigmave interpretuese sipas zhanreve té ndryshme té letérsisé€ moderne
Kérkimet paradigmatike té autoréve dhe veprave té zgjedhura té letérsisé moderne gjermanishtfolése nén
kéndévéshtrimin filozofik, sociologjik, psikologjik, hermeneutik dhe estetiko-poetik. Pérmbaijtja e Iéndés: « Rishikimi i
letérsisé moderne gjermanishtfolése dhe diskutime pér pérzgjedhje té autoréve dhe veprave shembullore ¢ Rishikimi
i zhanreve « Shqyrtimi i bazave poetologjike apo teorive t& autoréve « Hyrje né letérsiné e referencés shkencore dhe
shkencés « Analiza pragmatike dhe interpretime té ndryshme letrare « Karakteristikat dhe lokacioni i letérsisé
moderne gjermanishtfolése né kornizat evropiane dhe botérore Marrédhéniet ndérkombétare dhe recepcionet e
letérsis€ moderne.

¢ Punimi i magjistraturés
Qéllimi i modulit €shté gé t'i aftésojé studentét té zhvillojné shkathtésité e tyre né fushén e hulumtimit, d.m.th. t'u
ndihmojé atyre né pérpilimin e tezés sé magjistraturés. Moduli &shté pérpiluar gé té jeté sa mé praktik dhe njéherésh
studentéve t'u jepet mundésia té marrin pjesé né ményré aktive dhe té debatojné lidhur me problemet gé lidhen me
shkrimin e hulumtimeve shkencore pérkatésisht me tezén e magjistraturés. Njé gjé e tillé do té kontribuojé né
pérmirésimin e teknikave hulumtuese dhe do té pérparojé stilin e té shkruarit. Pra, studentéve u mundéson ta
shkruajné tezén e magjistraturés me véshtirési minimale dhe me efikasitet maksimal. Eshté planifikuar gé té béjé
pérmirésimin e teknikave kérkimore té studentéve dhe né stilin e tyre t& shkrimit.

Léndé zgjedhore

¢ Retorika
Retorika, pérgjaté historisé sé vet prej mbi 2500 vjecare, retorika shfrytézohet pér shénjimin e shumé gjérave, por
sot me retoriké kuptojmé artin e bindjes népérmijet té gjuhés. Retorika shénon ményrén né té cilén njé individ
ndérlidhet me njé ide apo njé ide me géllim ta bindé tjetrin. Retorika karakterizohet me disa tipare kryesore dalluese.
E pérkufizon gendrén nga e cila, kjo Iémi, zbulohet. Retorika mé sé pari i pérkufizon situatat e caktuara tipike té té
folurit.

¢ Multilingualizmi dhe multikulturalizmi
Qéllimi i késaj lénde éshté shqgyrtimi i shumégjuhésisé né shogérité multikulturore, si fenomen social. Ky fenomen
éshté masiv né mbaré botén. Gjaté ligjératave né ményré mé té thukté do té shqyrtohen termat: monokulturalizém,
shumékulturalizém, multikulturalizém. Do té sgarohet nocioni nacionalizmi linguistik, ku do té theksohet se té paktén
ka dy forma té kétij nacionalizmi, ku njéra formé pérplaset me tjetrén: pér udhéhegésit e vendeve mé té fugishme
nacionalizmi ka domethénien e zgjerimit, kurse pér pakicat ai merr formén e rezistencés dhe té luftés pér afirmimin e
identitetit, pérballé njé presionit té tillé. Vend té shquar né program do té keté edhe multikulturalizmi né arsim. Né
shkollé pér multikulturalizmin angazhohen pér programe mésimore gé pérfshijné pérmbaijtje gé u pérkasin kulturave
té ndryshme.

o Kapituj té zgjedhur té avancuar nga aplikacionet e Tl pér pérpilimin e njé punimi shkencor
Qéllimi i késaj Iénde éshté: * T'ua tregojé studentéve elementet teknike, struktura e tekstit dhe dizajni i njé punimi
shkencor. * T'u mundésojé studentéve té fitojné njohuri mé té thelluara dhe shkathtési nga kapitujt e zgjedhur té
aplikacioneve TI qé do t'u duhen pér pérpunimin e punimeve shkencore e profesionale. * Zbatimi praktik i kétyre
objektivave, gjaté pérpunimit t& punimit individual shkencor.

o Kapituj té zgjedhur té avancuar nga aplikacionet pér pérpunimin statistikor té té dhénave
Qéllimi i késaj Iénde éshté: * T'u tregohen studentéve elementet teknike nga Iémi i statistikés: organizimi, pérpunimi,
krahasimi pérmes analizave dhe publikimi i t& dhénave. * T’'u mundésojé studentéve té pérfitojné njohuri dhe
shkathtési mé té pérparuara nga kapitujt e zgjedhur té avancuar t€ aplikacioneve pér pérpunimin statistikor té té
dhénave. * Zbatimi praktik i kétyre objektivave né pérpunimin statistikor té t& dhénave t€ marra nga pyetésorét,
kontributet, studimet shkencore dhe dokumentet tjera.

e Komunikimi profesional
Lénda fokusohet né zhvillimin e atyre shkathtésive t& komunikimit gé jané thelbésore pér funksionimin efektiv né
botén profesionale. Studentét do ta mésojné procesin e analizimit té njé shuméllojshmérie situatash t& komunikimit



dhe t'u japin pérgjigje adekuate po atyre. Ndér temat g€ do té€ pérfshihen jané: komunikimi né organizata, komunikimi
ndérpersonal dhe grupor, prezantimet gojore, intervistat pér punésim, letrat profesionale té biznesit, si dhe
shkathtésité ndérpersonale, duke pérfshiré dinamikén e grupit dhe punén ekipore.

Metodologjia e mésimdhénies

Qéllimi i IEndés éshté t'i njoftojé studentét me gasjet themelore dhe metodat e mésimdhénies. Pritet gé studentét té
fitojné njohuri dhe shkathtési pér pérdorim té mjeteve pér mésimdhénie aktive. Gjithashtu, Iénda ofron gasje ndaj
zhvillimit, mésimdhénies dhe té nxénit si koncepte, si dhe ndaj normave themelore té cilat mésimdhénésve do t'u
mundésojné té ligjérojné mbi zhvillimin e mendimit. PEérmes késaj Iénde, studentét do té pérfitojné bazé teorike dhe
strategji, me ¢ka do t& mund ta zhvillojné té menduarit e tyre kritik, si dhe t& menduarit kritik t€ studentéve.

Pragmatika

Qéllimi i Iéndés éshté té€ njohé studentét me réndésiné themelore té pragmatikés si njé disipliné gjuhésore dhe me
réndésiné e saj fundamentale. Né kété kontekst, do té eksplorohen metodat e Austin, Searle dhe Wunderlich, né
lidhje me marrédhéniet midis komuniteteve gjuhésore dhe shfrytézuesit e shenjave si dhe ¢éshtja né lidhje me
kontekstin né té cilin pérdoren shenjat. Gjithashtu do té jepet njé hyrje né terminologjiné dhe né punén e metodat e
hulumtimit t& pragmatikés gjuhésore, vegcanérisht né fushén e gramatikés. Diferenca midis ndryshimeve universale
dhe kulturore té lidhura me ndryshimet né pragmatiké duke u bazuar né krahasimin e gjuhéve dhe kulturés - shqip-
gjermanisht dhe magedonisht-gjermanisht. Kjo fushé i plotéson, i ndérton dhe i lidh disiplinat tradicionale me
intonacionin gjuhésor (fonetika), fjalorin, sintaksén dhe semantikén.

Komunikimi ndérkulturor

Qéllimi i IEndés éshté gé t'i aftésojé studentét pér: « Pérpunimin e pavarur té historisé sé teorive dhe reflektimin kritik
dhe té gasjeve teorike « Formimin e ngjarjeve paradigmatike dhe modeleve té bazuara empirikisht t& proceseve
reciproke midis kulturave té ndryshme « Pérshkrimin shkencor, analizimin dhe interpretimin e recepcioneve reciproke
né periudha té zgjedhura historike. Pérmbajtja e kursit: « Implikimet antropologjike, sociologjike, etnologjike dhe
psikologjike té perceptimit té té huajve « Imagjinimi i t&€ huajés dhe té huajit « Dinamika e grupit dhe té huajt «
Konstruktimi i t& huajés * E huaja dhe ndértimet e té huajés » Etnocentrizmi dhe centrizmi e té huajés « Kombésia dhe
recepcioni i té huajés « Funksioni epistematik i recepcionit té té huajés « Teorité e civilizimit / kulturés dhe teorité e
recepcionit ndérkulturor « Hermeneutika dhe shkenca ndérkulturore

Politika gjuhésore dhe multilingualizmi né Evropé

Qéllimi i IEndés éshté t'i njohé studentét me problemet e politikés gjuhésore dhe multilingualizmit né Evropé. Cfaré
éshté saktésisht politika gjuhésore dhe kush e udhéheq até? Pérveg shpjegimit té kétyre ¢éshtjeve do té jené tema
diskutimi dhe fillimet e politikés gjuhésore gjermane dhe ¢éshtjet aktuale, veganérisht né lidhje me UE-né. Cfaré roli
ka luajtur gjuha gjermane si dhe gjuhét tjera té réndésishme si: anglishtja, fréngjishtja, spanjishtja etj. né institucionet
e Bashkimit Evropian? A éshté e réndésishme pér gjermanishtfolésit gjegjésisht a duhet té konsiderohet si pérparési,
nése gjuha e tyre luan njé rol té réndésishém né institucionet e BE-sé? Nése po, si mund té forcohet pozita e gjuhés
gjermane si gjuhé e punés né BE? Né kété kontekst, do té flitet edhe pér ¢céshtje t&€ ndryshme mbi politikén gjuhésore
né BE. Ky kurs i plotéson dhe thellon njohurité bazé né kété fushé.
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